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INTRODUCERE

Felicitări pentru achiziționarea dvs

, zece ani de dezvoltare

În 2010, XP a inventat detectoare de metale 
Unicul tehnologie wireless, performanța sa, tija telescopică, actualizările și multe up-
grade, bobine HF, MI-6 Pinpointer conectate, bobine X35 și multe altele a făcut-o un vânzător de top în întreaga lume.

și a revoluționat lumea detectării.

Acum descoperi , o nouă revoluție!

Astăzi, XP depășește din nou limitele creând un detector cu 
caracteristici și performanțe unice:

• FMF® Fast Multi Frequency: Multifrecvențe simultane cu răspuns rapid la țintă.

• Total wireless.
• Cel mai usor si ergonomic (de la 750g).
• Proiectat atât pentru uscat, cât și pentru mare.
• Trei căști fără fir opționale.
• Căști inovatoare, rezistente la apă, cu conducție osoasă conform IP68 - 20 m.
• Bobină rezistentă la apă și telecomandă conform IP 68 - 20 m - Afișajul țintei indică când este scufundat
• Telecomanda rezistenta la socuri invelita in intregime in cauciuc.

pe fiecare ieșire: difuzor, căști fără fir și cu fir, căști cu conducție osoasă.
• Un produs conceput să reziste: 5 ani de garanție pentru piese și manoperă, actualizări USB.

DEUS II: descoperi un mediu unic

-
Cerințe de detectare: fără latență audio, pornire/oprire automată, procesor sofisticat cu rezonanțe și

• Căști wireless WS6 cu modul detașabil care poate deveni master în locul telecomenzii (RC).

•
pe
• Telecomandă care poate fi deblocată și poziționată într-o bandă sau pe centură pentru o ușurință extremă.
• S tijă ergonomică telescopică care poate fi pliată sau extinsă într-o clipă, deoarece nu există fire.

WS6 MASTER (+WSA II): WS6 are un ecran grafic și aproape toate comenzile disponibile
RC.

explorează ca niciodată!

Consultați manualul online pentru cele mai recente îmbunătățiri. Este posibil ca anumite funcții să se fi schimbat de la tipărirea 
acestui manual.
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GAMA DEUS II DEUS II RC

WS6 WSAII WSAII-XL BH-01

((( RC

Ø9'' - 22cm
Ø11'' - 28cm
Ø13''x11'' 34x28cm (opționall)

De la doar 815g (RC pe centură și bobină de 22cm-9'').
Tulpina S-TELESCOPICA

DEUS II WS6 MASTER

WS6 WSAII WSAII-XL FX-03

((( Maestru WS6

Ø9'' - 22cm
Ø11'' - 28cm
Ø13''x11'' 34x28cm (opțional)

De la doar 750g (WS6 pe backphones și bobină de 22cm-9'').
Stem S-TELESCOPIC Lite

3 opțiuni disponibile pentru WS6 MASTER

1 2

1 Modul WS6 pe backphones.

2 Modul WS6 pe tijă + căști la alegere.

3
3 Modul WS6 pe curea de mână + căști la alegere.
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INFORMAȚIE PRACTICĂ

Sfat
Detectarea metalelor este un hobby fascinant care vă poate aduce o mare satisfacție. Cu toate acestea, unele învățări de bază

funcționarea acestuia pe teren de antrenament adecvat.

-
interferențe netice (linii electrice de înaltă tensiune, garduri electrice, aparate electrocasnice etc.). De exemplu, grădina dvs. ar fi 
probabil unul dintre cele mai nepotrivite locuri pentru a începe, deoarece există prea multe deșeuri menajere în apropiere.

Pentru a testa dacă locul este potrivit pentru exersare, măturați bobina peste sol ca și cum ar fi detectat. Mutați-vă în altă parte 
dacă auziți o multitudine de sunete. După ce ați găsit un loc potrivit, aranjați-vă

dispozitivul pentru a verifica dacă nu există metal deja în pământ.

Petreceți puțin timp urmărind reacțiile dispozitivului dvs. atunci când trece peste fiecare țintă. Puteți apoi să le sortați în funcție de 
tipul de răspuns al sunetului și să încercați să înțelegeți ce le face similare sau diferite.

Optimizați-vă căutarea

La detecție, este important să măturați bobina paralelă cu solul, folosind mișcări largi, cât mai aproape de suprafață (fără a o 
atinge efectiv). Apropierea de sol va crește probabilitatea

bobina, deși este concepută pentru a rezista la acest tip de tratament, manipularea atentă va prelungi durata de viață a 
dispozitivului și va garanta o mai bună percepție a țintelor.

Când detectezi, rata cu care te miști depinde de tine. De 
exemplu, acoperirea unei zone cu viteză mare în timpul 
detectării vă va oferi cu siguranță o „instantanee” globală a 
site-ului. Cu toate acestea, în mod clar, această metodă de 
detectare va lăsa, de asemenea, zone mari de pământ 
neexplorate între fiecare măturare. Așadar, dacă doriți cu 
adevărat să cercetați îndeaproape fiecare centimetru de 
pământ, asigurați-vă că fiecare măturare se suprapune ușor 
pe cea anterioară, astfel încât zona nescanată de bobina dvs. 
să fie cât mai mică posibil.

Țineți minte, de asemenea, că vă veți crește

prin măturarea mai încet. Acest lucru se aplică în special în 
terenurile infestate cu metale (când sunt mai multe ținte de 
investigat) sau când căutați ținte mai adânci.
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INFORMAȚIE PRACTICĂ

Localizarea unei ținte folosind mături încrucișate

Odată ce detectorul a indicat prezența aproximativă a unei ținte în modul 
Mișcare, măturați locul unde ați auzit

-
reduce amplitudinea mișcărilor tale și notează mental locul unde sunetul este 
cel mai puternic. Dacă este necesar, indicați-l cu un semn pe sol. Apoi 
deplasați un sfert de tură în jurul locului și începeți să măturați din nou în 
același mod (la 90° la

-
ținându-ți ținta la intersecția celor două mături, unde sunetul este cel mai 
puternic. Continuați cu măturări încrucișate peste țintă. Semnalul audio cel 
mai puternic și cu cel mai înalt înălțime indică centrul bobinei și, prin urmare, 
poziția țintei.

De asemenea, puteți utiliza modul fără mișcare, în care bobina nu are nevoie 
de mișcare pentru a înregistra ținta (vezi capitolul PINPOINT).

LISTA DE PIESE

Conținutul cutiei

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10

1 1 telecomandă + carcasă montată la șold.
1 set de căști wireless cu husă de depozitare (în funcție de versiunea achiziționată). 1 bobină de căutare 
cu capac bobină (în funcție de versiune).

2
3
4
5 1 antenă aeriană pentru utilizare sub apă + clip.

1 capac gri pe telecomandă + 1 capac roșu pentru scufundări (vezi SFUNDARE și 
etanșare). 1 S-TELESCOPIC Stem + tija inferioară (în funcție de versiune).
1 adaptor de rețea (în funcție de țară).
1 cablu de încărcare pentru trei componente și actualizări de la distanță. 1 
clemă de conectare a bobinei.

6
7
8
9
10
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ASAMBLARE

Bobina FMF

1 Introduceți șaiba de cauciuc în interiorul tijei inferioare.

2
3
4

Poziționați tija inferioară pe bobină.

Poziționați șurubul.

Adăugați distanțier și strângeți ușor.

Asamblare la distanță

1 Scoateți capacul de protecție. 2 Introduceți telecomanda.

1 Scoateți șurubul. 2
la una din cele trei poziții

și înlocuiți șurubul.
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TELECOMANDĂ

Scara de conductivitate țintă
Numele programului (schimbați programul cu
- sau +)RAPID

Afișaj feroase / neferoase Programul nr.

Mineralizarea solului (Fază măsurată).

Nivelurile ceasului și ale bateriei alternează
afișaj cu nivelul solului Corecția efectului de sol.

OPȚIUNE MENIUL GB

Acces la MENU.
Apasare prelungită: trimiteți indicația țintei către 
smartphone-ul cu Go Terrain.ON/OFF (apăsare lungă)

Acces la OPȚIUNE
Acces la GROUND SETTING (GB). Apăsare lungă: 
Comandă rapidă la Frecvență automată. Scanează

Schimbați programul
Scăderea valorilor

Apasare prelungită: comandă rapidă la Audio

Schimbați programul.
Măriți valorile.
Apasare prelungită: Comandă rapidă la Audio.

Punct (mod fără mișcare). Apasare prelungită: 
GRAB (captura de sol).

* ecran alternativ:

F 46 NF
T.ID

Scala digitală a conductibilității țintei de la 0 la 99.

GND
LVL

G.ID 90
90G.SET

GB

Forța de mineralizare.
OPȚIUNE MENIUL

Funcții multiple ale conectorului XP

Nivelul bateriei

Actualizați software-ul

căști cu fir
(Opțional)

Conducerea osoasă
căști BH-01

(Opțional)
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PROGRAME DE FABRICA

are avantajul de a oferi o gamă largă de programe potrivite pentru toate condițiile de teren și de căutare.
foloseste diferit

combinații de frecvență înaltă și joasă în funcție de programe. De exemplu, unele folosesc frecvențe joase până la medii, de 
exemplu, 4 până la 14 kHz, iar alte programe includ frecvențe mai mari de până la 24 kHz sau 40 kHz.

cel mai bun mod posibil. Aceste frecvențe pot fi apoi scăzute pentru a îndepărta solurile conductoare electric sau adăugate 
împreună pentru a ajuta la localizarea unei game mai largi de ținte. Informațiile platformei de procesare utilizate pentru fiecare 
program sunt afișate în bara de titlu. Citiți cu atenție datele pentru fiecare program pentru a profita la maximum de dvs

!

(Consultați și tabelul de comparație de la sfârșitul manualului pentru a înțelege mai bine diferiții parametri pe care fiecare 
program are de oferit).

Prg. 1.GENERAL FMF • Max. frecvență 40khz • Scăderea solului conductiv

GENERAL folosește frecvențe joase și înalte și oferă o evaluare excelentă a țintelor din sol. Se potrivește atât începătorilor, cât și 
utilizatorilor experimentați.
Oferă un raport excelent țintă/semnal fals în sol,

-
influență asupra țintelor adânci. Această scădere a solului umed / umed atenuează astfel conductoarele electrice foarte scăzute, cum ar fi 
cocs (cărbunele și piatra conducătoare) și, într-o măsură mai mică, anumite ținte foarte subțiri precum folia de aluminiu.

• Foarte eficient, testati-l in sol, nu in aer.

Prg. 2 - SENSIBILE FMF • Max. frecvență 40khz • Adăugarea frecvenței

SENSIBIL
eficient în terenul mineralizat și poluat atunci când se caută cele mai mici ținte.

foarte

precizie decât cu un detector de metale mono-frecvență. O zonă de crestătură foarte îngustă este astfel activată în frecvențele de 
la 23 la 25 (vezi Notch > Expert)

-
teren eralizat.

Prg. 3 - SENSI FT FMF • Max. frecvență 40khz • Adăugarea frecvenței

TONURI COMPLETE SENSIBILE
-

cation care necesită puțin mai multă experiență, deoarece fiecare indice țintă generează un ton diferit proporțional

Prg. 4 - RAPID FMF • Max. frecvență 40khz • Adăugarea frecvenței

RAPID se bazează pe aceeași platformă ca Prg. 2 - SENSITIVE, dar sunetul este setat la modul Pitch cu Reactivitate la 3 în loc de 2,5 
și utilizează caracteristica audio pătrată. Aceste trei setări combinate permit mașinii să lucreze rapid pe terenuri poluate cu feros 
și mineralizate.

Prg. 5 - PARC FMF • Max. frecvență 24khz • Adăugarea frecvenței

PARC
sunt în mod normal poluate.

Prg. 6 - AdinC HC FMF • Max. frecvență 14khz • Adăugarea frecvenței

CONDUCTOR PROFUND ÎNALT adună frecvențe foarte joase și medii de până la 14 kHz.
Conceput pentru a localiza mai bine ținte de conductivitate bună, este ideal pentru grupuri de monede, menținând în același timp o 
sensibilitate excelentă la monedele izolate folosind frecvența sa de 14 kHz.

• Stabilitatea solului este setată la 1 și, prin urmare, solurile deasupra setării dvs. vor suna pentru a vă oferi
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PROGRAME DE FABRICA

Prg. 7 - DEUS MONO
DEUS MONO funcționează pe o singură frecvență ca

Există mai multe șanse de a vă conecta cu o frecvență instabilă în timp ce utilizați mai multe frecvențe simultane.

• Setarea efectului de sol deasupra solului va suna ca

1, dar combină avantajele DEUS II, cum ar fi

Prg. 8 - CÂMPUL DE AUR FMF • Max. frecvență 40khz • Adăugarea frecvenței

CÂMPUL DE AUR este destinat terenurilor cu aur foarte mineralizat. Pepitele de aur sunt adesea văzute ca pământ sau obiecte 
feroase în aceste medii dificile. Este setat la „tot metalul” pentru o detectare mai profundă și numai

sol deasupra și sub setarea de sol.
• Discriminați elementele feroase de suprafață cu setarea Discriminare IAR (vezi Discriminare > IAR).
• Creșteți Reactivitatea atunci când căutați o mineralizare puternică pentru o mai mare stabilitate.

Prg. 9 - RELICĂ FMF • Max. frecvență

RELICVĂ este procesat în același mod ca Prg. 8 - CÂMPUL DE AUR, dar folosește frecvențe scăzute pentru a

24khz • Scăderea frecvenței

iar sub acest cadru de sol.
• Pentru a căuta mase mari adânci: Măturați mult deasupra solului, de exemplu 15 sau 20 cm, pentru a evita să fiți împiedicat 

de obiecte feroase de mică adâncime și mai ales de efectele de sol care pot distorsiona semnalele mai profunde. Veți putea apoi 
identifica masele profunde după sunetele mai lungi. În funcție de teren și de răbdarea ta, reducerea reactivității la 0 va oferi un 
avantaj imens pentru a câștiga mai multă profunzime.

Prg. 10 - SCUMARILE FMF • Max. frecvență 14khz • Scăderea solului conductiv

Scufundare
sau pur și simplu pe nisip umed. Frecvențele sale foarte joase și medii scăzute vor localiza mai bine ținte valoroase, cum ar fi inele 
și monede, în timp ce, în mod natural, sunt mai puțin sensibile la țintele cu conductivitate scăzută, cum ar fi folia de aluminiu, în 
comparație cu programele Beach 11 și 12 mai sensibile. Astfel, poate economisi timp și poate fi mai eficient

• Nu ezitați să activați B.Caps dacă există capace feroase ruginite.
• Selectați un program în interior, de preferință pentru scufundări cu apă dulce.

Prg. 11 - PLAJĂ FMF • Max. frecvență 24khz • Scăderea solului conductiv

PLAJĂ folosește frecvențe mai mari de până la 24 kHz și, prin urmare, este mai sensibil la ținte mici în comparație cu Diving. Este 
potrivit pentru zonele umede.

• Măturați paralel fără a ridica bobina la sfârșitul fiecărei treceri. Dacă nu puteți menține o măturare uniformă și observați 
instabilitate, puteți reduce sensibilitatea la apă sărată (vezi Meniu) pentru a reduce sensibilitatea la apă sărată.

• Creșteți reactivitatea dacă aveți instabilitate sau poluare.
• Nu ezitați să activați B.Caps dacă există capace feroase ruginite.
• Plaja poate fi folosită și în timpul scufundării, dar răspunsul poate fi mai instabil.

Prg. 12 - BEACH SENS FMF • Max. frecvență 40khz • Scăderea solului conductiv

BEACH SENS încorporează frecvențe de până la aproximativ 40 kHz, oferind o sensibilitate excelentă la cele mai mici ținte, fără a 
pierde performanța pe ținte mai mari. Acesta este cel mai adânc program de plajă pentru condiții umede dar și cel mai reactiv.

• Măturați paralel fără a ridica bobina la sfârșitul fiecărei treceri. Dacă nu puteți menține o măturare uniformă și observați 
instabilitate:

- Reduceți sensibilitatea la apă sărată (vezi Meniu) pentru a reduce sensibilitatea la apă sărată.
- Creșteți reactivitatea la 1, 2 sau 2,5.
- Reduceți răspunsul audio.

• Activați B.Caps dacă există capace feroase ruginite.
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MENIUL

RAPID

presa
Derulați prin meniu cu

MENIUL .
OPȚIUNE MENIUL GB

.

Ieși cu pentru a reveni la meniul principal.

22 MENIUL
DISCRI

90
T.ID G.ID

6.8
decât setarea. Exemplu:

SENSIBILITATE

FREQ. SCHIMB

eu 95
5eu

EXPERT

va trebui să accepte pierderea anumitor ținte metalice dezirabile. O alternativă mai satisfăcătoare este să continuați să utilizați un nivel 
scăzut de discriminare (de exemplu, discriminarea la 8) și să utilizați de preferință:

• Afișajul țintei vizuale pentru discriminare vizuală.
• Mod multi-ton pentru discriminare audio.

DEUS II afișează mai precis ținte adânci prin procesarea sa cu mai multe frecvențe, care înlătură o 
mare parte a efectelor de sol supărătoare.

F 46 NF
T.ID

Scala de conductivitate țintă metalică de mai jos de la -6,4 la 99 vă va oferi o idee despre afișajul și 
intervalul de discriminare:GND

LVL
G.ID 90

90G.SET
SOLOPȚIUNE MENIUL

argint mare şi
monede de cupruZONA DE SOL articole feroase Coca-Cola Mic Monede de bronz

Ferită Cărămidă,

ceramică
Monede subțiri

Aliaje sărace
€/$/£

Monede mici de argintFolie

- 6.4 - 5 - 4 0 10 20 30 40
sunt programele sale, deoarece folosesc combinații diferite

50 60 70 80 90 99
Unul dintre avantajele și caracteristicile speciale ale
de frecvențe simultane în timp ce se adaptează la mai multe tipuri de pământ (vezi Programe).

nu pot fi generalizate din cauza componentelor lor feroase, altfel va exista riscul de a falsifica afișarea tuturor celorlalte ținte. De 
exemplu, una sau două monede euro (inel ferromagnetic + centru de cupru) vor afișa 75 în programele Diving și Relic, dar 80 în 
toate celelalte programe. Diving și Relic folosesc frecvențe de detectare destul de scăzute, de la aproximativ 4 până la 13 kHz, în 
timp ce celelalte includ frecvențe mai mari, cum ar fi 40 kHz.
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DISCRIMINARE > EXPERT

Puteți accesa funcții avansate din meniul DISCRIMINARE apăsând EXPERT .

Tonuri
2 tonuri - 3 tonuri - 4 tonuri - 5 tonuri

10 MENIUL

TONURI 90 presa MENIUL > DISCRI > EXPERT pentru a accesa ecranul TONURI.
T.ID G.ID

2 TONURI Alegeți: 2 Tonuri - 3 Tonuri - 4 Tonuri - 5 Tonuri folosind - sau + .
Utilizați meniul Multi-tonuri pentru a sorta țintele în categorii în funcție de comportamentul lor.B.CAPS

CRESTĂTURĂ

EXPERT Acordați-vă timp pentru a vă familiariza cu modurile Tone folosind diferite ținte,
cum ar fi fierul, cuiele, folie de aluminiu, diferite monede etc. Tonul cel mai jos este ca-

semnat la călcat. Dacă nu doriți să-l auzi, selectați „Volum de călcat” din meniu și reduceți volumul la 0.

Dacă sunteți în modul 2 Tonuri (ton scăzut/mediu) și reduceți nivelul de fier (ton scăzut) la 0,

Tonuri - Setări de prag și tonuri

04 MENIUL

TONURI
90 presa

presa
MENIUL

EXPERT
> DISCRI > EXPERT . Alege2 tonuri - 3 tonuri - 4 tonuri - 5 tonuri. pentru a accesa 
TONURI MULTI ecran.T.ID G.ID

4 TONURI

B.CAPS

CRESTĂTURĂ

Personalizați partiționarea sunetului a intervalului de discriminare. O frecvență a sunetului 
(comparativ joasă sau înaltă) este atribuită fiecărei părți a domeniului de discriminare, de exemplu, un 
sunet cu înălțime joasă (161 Hz) este atribuit semnalelor de la 0 la 6,0, apoi un sunet mediu (518 Hz) de 
la 6.0 la 76, un sunet mediu/înalt (644 Hz) de la

EXPERT

6.0
76

84
presa
și setați-l folosind + și -.

pentru a alege Tonul. Cu , selectați TONE BREAK (T. BREAK)

53 TONUL 1 T.PAUZĂ

- 161 HZ + 6.0 Dacă un tip de monedă este înregistrat de dispozitivul dvs. ca 58 pe indicele de conductivitate și semnalează 
„mediu scăzut” (518 Hz) și doriți ca acesta să fie semnalizat „mediu înalt” (644 Hz), pur și simplu reduceți 
întreruperea tonului de la 60 la 57 sau mai putin. Toate monedele cu această valoare a conductibilității se vor 
înregistra acum la 644 Hz. Pragurile sunt cunoscute și sub denumirea de pauze de ton.

• Pauza de ton 1 care separă tonul scăzut (tonul 1) de tonul mediu (tonul 2) este aceeași cu valoarea Discriminare. Acestea sunt 
aceleași setări.

Pas

04 MENIUL
TONURI 90 Modul Pitch nu ține cont de conductivitatea țintei: Puterea semnalului generează un sunet audio care 

variază atât ca volum, cât și ca înălțime (frecvența audio). Aceasta înseamnă că o țintă mai îndepărtată 
sau mai mică va genera un sunet slab și slab, în   timp ce o țintă mai apropiată va genera un sunet 
puternic și puternic. Modul Pitch oferă un semnal dinamic. De asemenea, face ca detectorul să apară 
mai mult

T.ID G.ID

PAS

B.CAPS

CRESTĂTURĂ

EXPERT

603 Hz. presaEXPERT - sau + .

Când este selectat PITCH, o nouă opțiune THRESHOLD devine disponibilă în lista de meniu.
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DISCRIMINARE > EXPERT

Tonuri pline

05 MENIUL

TONURI
90 -

T.ID G.ID tivitate.
Cu cât indicele de conductivitate al unei ținte este mai mare, cu atât semnalul este mai mare.
De exemplu, folia de aluminiu (TID 30) va genera un ton de 350 Hz, în timp ce o monedă mare de 
argint (TID 95) va genera un ton de 900 Hz.
Reduceți discriminarea pentru a auzi elementele feroase și șlefuiți cu un ton scăzut proporţional cu 
conductivitatea lor.

DEPLIN
TONURI

B.CAPS

CRESTĂTURĂ

B.Caps (cu excepția Prg. 7/8/9)

27 MENIUL

B.CAPS
90

T.ID G.ID activeaza-l pe plaja, in parcuri si zone poluate.
2 - și + .

CRESTĂTURĂ

SILENCERUL

reduceți viteza de baleiaj asupra unei ținte suspecte, acest lucru va ajuta la o mai bună identificare.

Crestătură

Notch-ul completează discriminarea: permite o „fereastră țintă” să fie re-
37 MENIUL

CRESTĂTURĂ
90

T.ID G.ID De exemplu, dacă detectați o țintă nedorită în pământ, puteți decide simplu34 - 40
SILENCERUL

TONURI
EXPERT - și

34-40. Toate țintele cu o conductivitate între 34 și 40 vor fi apoi reduse la tăcere.
+ Notch la

Multi-Notch

CRESTĂTURĂ MENIUL78 MENIUL

CRESTĂTURĂ
90 Selectați interior > DISCRI și apăsați EXPERT .

T.ID G.ID

28 - 46
în cazul în care ținta(țințele) nedorite au o gamă de conductivitate mai largă decât fereastra standard 
în 6 puncte. De exemplu, dacă ținta nedorită generează un ID între 28 și 46, puteți utiliza această 
opțiune pentru a reduce valoarea Pragului 1 la 28 și a crește Pragul 2 la 46.

SILENCERUL

TONURI
EXPERT

la 25. Prelucrarea foarte precisă cu mai multe frecvenţe a
care generează instabilități, Cola sau sunete false deasupra găurilor fără țintă.

poate crestă subtil zonele umede din sol
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DISCRIMINARE > EXPERT / MENIU

Multi-Notch...

Selectați Pauza de ton 1 sau 2 cu
- și +65 MENIUL

M - NOTCH

.90 .T.ID G.ID

N1 Dacă mai multe ținte cu niveluri de conductivitate diferite reprezintă o problemă, puteți activa alte 
două crestături: N2 și N3. Utilizare

T.BREAK1
28

T.BREAK2
46

Veți observa că zonele crestate sunt gri în bara de conductivitate de pe ecranul principal de căutare.

Amortizor

MENIUL
SILENCERUL 90

T.ID G.ID -
-2 ling cauzate de articole feroase.

TONURI

B.CAPS

Discriminarea IAR (Prg. 8 / 9)

OLD FIELD și 9 RELIC FIELD folosesc o altă metodă de discriminare,
-78 MENIUL

DISCRI IAR 90 Programe 8 G
T.ID G.ID

2 atingând distanța lor de bobină.

SENSIBILITATE I

SCHIMBAREA FREQILOR I

95
3

EXPERT

Pepitele de aur sau obiectele relicve îngropate adânc în pământ mineralizat pot genera un semnal similar cu un articol feros, așa 
că în acest caz este mai bine să reduceți nivelul de discriminare IAR.

Prag (Numai cu modul Pitch activat)

MENIUL
PRAG 90 Această caracteristică este utilizată pentru a seta amplitudinea pragului sunetului de fundal.

T.ID G.ID

2
DISCRI IAR

SENSIBILITATE

eu 0
95eu

Sensibilitate (sensibilitate generala)

MENIUL
SENSIBILITATE

90 Determină nivelul de sensibilitate al dispozitivului de la 0 la 99.
Cele mai frecvent utilizate niveluri de sensibilitate variază de la 70 la 90. Reduceți nivelul în zonele cu 
gunoi sau în apropierea liniilor electrice, gardurilor, stațiilor de radioreleu etc.

T.ID G.ID

93
FREQ. SCHIMB

VOLUM DE FIER

eu 2
3

Nu testați dispozitivul în interior, deoarece există interferențe electromagnetice și metalice 
considerabile în mediile urbane (EMI).eu
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MENIUL

SARE SENS (Sensibilitate la apă sărată ; prg DIVING - BEACH - BEACH SENS)

MENIUL

SARE SENS
90 Pe lângă setarea generală a sensibilității, setarea «SALT SENS» are avantajul de a reduce semnalele 

false, de obicei legate de apa de mare, spre deosebire de sensibilitatea generală care acționează 
asupra tuturor țintelor și tuturor semnalelor. Când căutați nisip umed sau surf, utilizați întotdeauna 
setarea SALT SENS ca prioritate, mai degrabă decât sensibilitatea generală. Sensibilitatea generală ar 
trebui rezervată pentru cazurile în care instabilitățile provin din interferențe electromagnetice (EMI).

T.ID G.ID

2
FREQ. SCHIMB

VOLUM DE FIER

eu 2
3eu

-
Nivelurile SALT SENS, țintele conductive scăzute care se înregistrează în jurul valorii de TID 30 pot fi, de asemenea, ușor atenuate, 
această setare nu va afecta țintele conductive mai mari.

Frecvență

• Unsprezece programe simultane cu mai multe frecvențe, fiecare cu diferite combinații de frecvențe și

• Un singur program de frecvență (nr. 7 DEUS MONO) construit în jurul a șapte frecvențe principale: 4,5 – 7,5 – 13 –
17,6 – 25 – 32 – 40,5 kHz, fiecare cu șapte trepte de offset largi, adică 49 de frecvențe în total.

Gama de frecvențe disponibile de la 4 kHz la 45 kHz:

4,08 până la 4,76 kHz - 6,94 până la 8,08 kHz - 10,39 până la 15,15 kHz - 15,62 până la 20,75 kHz
22,06 până la 28,57 kHz - 29,41 până la 35,32 kHz - 36,36 până la 45,45 kHz

Amintiți-vă că, în general, toate frecvențele detectează toate țintele, dar o frecvență înaltă, cum ar fi 45 kHz, va detecta o proporție 
mult mai mare de ținte mici decât frecvența joasă, cum ar fi 4 kHz, mai ales dacă solul este

monede decât o frecvență joasă. Prin urmare, cea mai bună opțiune este utilizarea
o prioritate, de a profita la maximum de o gamă extinsă de frecvențe și de a menține astfel sensibilitatea la o gamă mai largă de 
ținte.

pe programele sale simultane ca

Programul nr. 7 Mono poate fi util dacă programele cu mai multe frecvențe sunt îngreunate de un mediu electromagnetic sever 
sau dacă preferați să vă concentrați pe o anumită categorie țintă.
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MENIUL

Tipul țintei detectate depinde în mare măsură 
de frecvență: DISCRIMINAREA DE FIER

CAPACITATE
Aceste grafice ilustrează sensibilitatea și 
capacitatea de a discrimina elementele 
feroase în funcție de frecvență, precum și 
avantajul programelor cu mai multe 
frecvențe, deoarece acopera un spectru larg 
de ținte.

-
gram care poate varia în funcție de programe 
și de condițiile solului. MAI MIC

ŢINTĂ
MAI MARE
ŢINTĂ

FMF
40 kHz
35 kHz
28 kHz
21 kHz
15 kHz
7 kHz
4 kHz

MEDIU
ŢINTĂ

Programe FMF cu mai multe frecvențe

78 MENIUL
FREQ SHIFT 90 Manual: presa

automat: presa
- sau +

T.ID G.ID

5 SCANĂ pentru a începe o scanare automată.

FIER VOLUM I

REACTIVITATEA I

3
2.5

SCANĂ

Program monofrecventa

78 MENIUL
FRECVENȚĂ

presa - sau + pentru a selecta una dintre cele 7 frecvențe principale. 

Dacă întâmpinați prea multe interferențe:

presa EXPERT apoi deplasați frecvența principală cu - și + sau începeți o scanare automată a frecvenței 

apăsând .

90
T.ID G.ID

25.5 KHZ

FIER VOLUM I
REACTIVITATEA I

3
2.5 SCANĂ

EXPERT

4 kHz

Mase mari, în principal feroase și neferoase, monede grupate sau monede cu conductivitate ridicată.

8 kHz

Uz general. Monede și mase mari, militaria. Ținte medii și mici în terenuri slab mineralizate.

12 până la 20 kHz

Uz general, monede mici. Monede de toate dimensiunile pe teren moderat până la foarte mineralizat.

30 până la 45 kHz
-

pământ, nemagnetic.
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MENIUL

Volumul fierului

78 MENIUL
VOLUM DE FIER 90 -

T.ID G.ID

3 setare de incriminare, care înseamnă în mod normal fier.

REACTIVITATEA I 2.5
4

0 = tonuri joase tăiate 5 = nivel maxim de ton scăzut
RĂSPUNS AUDIO eu

Reactivitate
este un detector rapid și selectiv! Reactivitatea este o setare vitală care determină 

performanța detectorului în ceea ce privește viteza cu care acesta analizează semnalulMENIUL
REACTIVITATE 90

T.ID G.ID

2.5 mai multe ținte situate aproape unul de altul. Aceasta este cunoscută și sub numele de viteză de 
recuperare. Dacă solul conține o cantitate mare de fier, roci fierbinți sau alte resturi mineralizate, 
pătrunderea solului poate fi redusă drastic, la fel ca și capacitatea unui detector de a localiza ținte 
neferoase lângă ținte feroase. În aceste condiții, selectați un grad ridicat de reactivitate care va 
ajuta la accelerarea analizei semnalului. Pe de altă parte, dacă pământul este „curat”, este mai 
bine să reduceți Reactivitatea, să faceți

RĂSPUNS AUDIOeu 4
6.0DISCRI eu

EXPERT

mașină mai sensibilă la ținte adânci.
Pe o plajă, deoarece țintele sunt cel mai adesea la distanță una de cealaltă, nivelurile scăzute de reactivitate, cum ar fi 0 sau 1

-
nisip netic negru sau plaje cu salinitate variabilă, crește Reactivitatea la 2,5 sau 3, devenind astfel mai selectiv și mai stabil, ceea 
ce vă va face mult mai ușor să interpretați țintele.

Setări recomandate :

0 la 1 Mase mari și monede, în pământ necontaminat cu articole feroase.

2 la 2,5 Utilizare generală, măcinat cu puțină contaminare cu fier.

3 la 5 pământ contaminat cu fier și/sau mineralizat.

suprafața apoi peste o țintă metalică bună (inel).

R0 - R1
Nu

sunet
Cu un nivel scăzut de reactivitate, fierul este detectat mai mult 
timp și ascunde complet inelul.

R2-R3
Cu un nivel mediu de reactivitate, începeți să detectați inelul. 
Semnalul audio indică parțial ținta.Mic de statura

sunet

R4 - R5
Un nivel ridicat de reactivitate vă permite să distingeți complet 
inelul de fier. Semnalul audio indică pe deplin ținta.Deplin

sunet
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MENIUL

Reactivitate...
În ceea ce privește performanța pură, cele mai mari intervale de detecție sunt obținute cu niveluri scăzute de reactivitate. Cum-

În funcție de nivelul de reactivitate, lungimea semnalului audio variază atunci când trece peste o țintă, lungimea trosnirii 
articolelor feroase este de asemenea proporțională. Prin urmare, vă sfătuiți să nu continuați să modificați setările de 
performanță, deoarece acest lucru vă poate împiedica să distingeți sunetele bune și rele.

Reactivitate scăzută (0 la 2) = sunet lung Reactivitate ridicată (2,5 până la 5) = sunet scurt

Răspuns audio

MENIUL
AUDIO RESPO. 90 Audio Response vă permite să amplificați volumul țintelor profunde. Oferă impresia unei puteri mai 

mari, dar nu oferă nicio adâncime suplimentară deoarece această setare afectează doar curba 
sunetului (gama dinamică a sunetelor). Nivelurile de răspuns audio mai scăzute oferă o bună 
percepție a profunzimii.

T.ID G.ID

4
DISCRI

SENSIBILITATE

eu 6.0
93eu 0 = Răspuns audio slab 7 = Răspuns audio maxim

Rețineți că, mărind prea mult răspunsul audio:
• De asemenea, amplificați micile semnale false și mascați sunetele de la o țintă bună.
• Comprimați dinamica și reduceți evaluarea distanței unei ținte.
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SOL

Sol

RAPID Nivelul de mineralizare. Cu cât este mai sus, cu atât pământul este mai 
mineralizat. Pompați bobina pe sol de mai multe ori pentru a o evalua cu 
mai multă precizie.

OPȚIUNE MENIUL GB Setarea actuală a efectului de sol.

GB
APUCA

90
Indicele de mineralizare a solului (măsurat constant ca ghid).

F 46 NF T.ID G.ID
T.ID 90

URMĂRIREA

STABILIZATOR GND
GND
LVL

G.ID 90
90G.SET

SOLOPȚIUNE MENIUL

și ferită, adesea legată de vechile așezări umane.
Pe litoral, în funcție de regiuni, mineralizarea poate merge de la gradul magnetic (nisipuri negre) la gradul conductiv electric (apă 
sărată).

Ilustrarea zonei de sol în programele interioare:

ZONA DE SOL
cărămizi,

Ceramica etc.Ferită Zona intermediară feros neferoase...

90

presa

80 70 60 0
GB

Sunt disponibile 3 moduri de reglare a solului: GRAB, MANUAL sau TRACKING. Se recomandă GRAB, deoarece este rapid și precis. 
(Modul MANUAL disponibil numai în programul DEUS MONO).

Când intri în pagina Ground, trece într-un mod complet metal, spre deosebire de I. Acest lucru este practic

solul în orice moment, de exemplu o zonă curată sau identificarea unui amestec de ținte feroase și neferoase.

Modul Grab

Din orice meniu, puteți calibra efectul de sol în orice moment ținând apăsată 
tasta in timp ce pompezi colacul pe sol până când
semnalul audio la sol este atenuat și valoarea este stabilizată.46 GB

APUCA 90

90 Atenție, o apăsare scurtă vă va duce în pagina Pinpoint.
STABILIZATOR GND

22
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SOL

Mod manual (numai prg DEUS MONO)

Citiți valoarea numerică afișată de indicele de mineralizare atunci când pompați bobina pe sol pentru a
- și + pentru a atinge aceleași valori.

Modul manual nu este disponibil în programele cu mai multe frecvențe, deoarece ar fi plictisitor să setați fiecare frecvență în mod 
independent. Modul Grab permite în mod avantajos capturarea valorii de bază a fiecărei frecvențe simultan.

Modul de urmărire

Urmărirea este un mod automat de corecție a solului. Se întreabă continuu terenul pentru a-i determina valoarea medie. Acest 
mod poate fi util dacă mineralizarea solului este relativ uniformă și se modifică lent. Acest mod nu este potrivit în terenuri în care 
mineralizarea a fost generată de vechile ansambluri umane.

succesiunea poate fi prea variată, astfel încât o valoare medie nu va fi concludentă. Prin urmare, utilizați modul GRAB ca 
preferință.

Pământ magnetic (prg doar DIVING / BEACH / BEACH SENS)

GB PLAJA 90MAGNETIC
Când se caută teren magnetic, cum ar fi nisipul negru, țintele adânci pot fi mascate, deoarece valorile 
lor sunt similare cu cele ale solului. Setarea Magnetic Ground vă permite să acceptați tonuri joase 
generate de sol, ferită, meteoriți, precum și ținte îndepărtate care sunt de obicei mascate.

T.ID G.ID

ACCEPT

APUCA

URMĂRIREA RESPINGE:
și cel mai stabil.

ACCEPT: Nisipul negru, ferita, meteoriții și țintele bune de adâncime sunt acceptate cu un sunet 
pozitiv.
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SOL

Stabilizator de sol (doar programele interioare)

SOL
GND STABILI. 90

T.ID G.ID

2 instabilitate/feedback pe care sunteți pregătit să îl tolerați.
APUCA

URMĂRIREA 1 = cel mai instabil nivel 3 = Nivelul cel mai stabil

• NIVELUL 1: Zona de deasupra valorii de sol capturată este acceptată, de exemplu dacă setați GROUND la 75 de

poate fi mascat de mineralizare.

• NIVELUL 2:
mentate pentru a semnala anumite ținte prin soluri mineralizate.

-

• NIVELUL 3: Mai stabil în comparație cu Nivelul 2.

eu, asta

Chiar dacă alegeți modurile 2, 3, în care pământul este mai mare decât valoarea setată, de exemplu nu

Caracteristica specială a programelor nr. 8 Gold Field și nr. 9 Relicva
Țintele îngropate foarte adânc pot lua valori apropiate de pământul înconjurător, până la punctul în care sunt

în ambele programe. Variațiile ocazionale ale solului și pietrele mari mineralizate cu o valoare diferită de cea a solului înconjurător 
pot face ca dispozitivul să reacționeze. Pune-le deoparte pentru referințe viitoare.
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SOL

Punct (localizare țintă)
Modul PINPOINT este folosit pentru a opera bobina nemișcată deasupra unei ținte. Este util pentru localizarea țintelor metalice în interiorul caselor 
și pivnițelor și este, de asemenea, utilizat pe scară largă pentru a urmări țevile metalice subterane.

Accesați ecranul PINPOINT, apoi actualizați pragul de detectare printr-o apăsare rapidă (Re-Tune 
manual).

AUTO-TUNE ON/OFF: Alegeți o resetare a pragului în modul automat sau manual:

AT ON (mod implicit) : Pragul de detectare audio este calibrat automat la mediul metalic sau la sol. 
La fiecare trecere peste țintă, pragul este coborât proporțional cu nivelul țintei pentru a reduce 
zona de detectare a acesteia și astfel a o localiza mai bine în trecerea următoare.

În schimb, dacă rămâneți departe de țintă pentru câteva secunde, pragul va crește din nou treptat 
până la următoarea trecere peste țintă.

LA OPRIT: Pragul de detectare audio este recalibrat manual prin apăsarea tastei

Poziționați bobina abia de pe sol și în 
lateral

Mișcați bobina încet peste țintă. Cel 
mai puternic sunet și cea mai înaltă 

înălțime audio indică poziția țintă.

-
dovediți locația țintei: Poziționați bobina aproape de 

țintă, dar nu în centru. Apăsați pentru a regla pragul, 
apoi localizați ținta la pasul 1.

ţintă. Apăsați pentru a calibra 
pragul.
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OPȚIUNE/AUDIO

Una dintre numeroasele inovații ale încorporează cele mai noi tehnologii în procesarea audio. Acuma poți

alegeți, de asemenea, tipul de sunet pe care îl doriți pentru sesiunile de detectare dintr-o bibliotecă de sunet.

Ieșire audio

OPȚIUNE
AUDIO

90 presa OPȚIUNE > AUDIO .
T.ID G.ID

Selectați ieșirea audio și volumul dorit cu .

SETĂRI

PROGRAM
SPEAKER - CÂTI FĂRĂ FĂRĂ - BH01 - CĂȚI FĂRĂ

SELECTAȚI

Modificați volumul cu - și + .

OPȚIUNE
IEȘIRE AUDIO 90 Volumul căștilor fără fir este controlat de telecomandă sau de tastele + și - de pe căști.

T.ID G.ID

2
EGALIZATOR

TIP AUDIO

Rețineți că puteți utiliza următoarele ieșiri audio în același timp:

• căști wireless + difuzor
• căști fără fir + căști cu fir
• cască wireless + set cu cască BH-01

Durata de viață a bateriei telecomenzii este de 30 de ore la ieșirea căștilor wireless, dar scade la 15 ore cu difuzorul sau căștile 
active BH-01, chiar și la nivelul 1. Dezactivează ieșirile neutilizate mutându-le la 0 pentru a crește durata de viață a bateriei.

- sau + timp de 2 sec.

Pentru a modifica volumul căștilor fără fir de la telecomandă sau pentru a auzi bip-ul de la tastele telecomenzii din căști, este 
esențial ca o bobină de căutare să fie asociată.

Egalizator

90 Pe lângă o simplă setare audio joasă/înaltă, egalizatorul poate corecta acustica difuzorului și a căștilor 
pe patru benzi pentru a le potrivi preferințelor dumneavoastră auditive. Astfel, puteți seta tonurile 
joase la aproximativ 150 Hz, mediile scăzute la aproximativ 450 Hz, mediile înalte la aproximativ 2000 
Hz și cele înalte la aproximativ 4000 Hz.

T.ID G.ID

150 450 2K 4K

0 dB

OFF presa OPȚIUNE > AUDIO > EGALIZATOR > SELECTAȚI

Alegeți intervalul de frecvență audio pe care doriți să îl modificați cu 
scăderea nivelului.

, creștere sau

ON/OFF: Puteți compara rapid setările prin dezactivarea egalizatorului.
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OPȚIUNE/AUDIO

Tip audio

78 OPȚIUNE
TIP AUDIO 90 vă oferă o gamă largă de sunete și compensații de sunet. Puteți folosi total-

Tipuri audio foarte diferite, în funcție de preferințele dvs. și de mediul înconjurător. De exemplu, 
anumite tipuri de audio se vor potrivi mai bine cu terenurile dificile și poluate prin atenuarea 
semnalelor scăzute cauzate de interferențe, în timp ce altele vor discerne mai bine distanța țintă 
printr-o scară dinamică în schimbare care amestecă sunete diferite în funcție de adâncimea sau 
dimensiunea țintei.

T.ID G.ID

PWM

IEȘIRE AUDIO

EGALIZATOR

Deoarece DEUS II poate fi actualizat, vă rugăm să consultați manualul online pentru cele mai recente îmbunătățiri. Este posibil ca tipurile 
audio să se fi schimbat de la tipărirea acestui manual.

PWM

PWM este sunetul tradițional XP pe care l-ați fi cunoscut
Este dinamic și informativ prin bogăția sa de armonici care variază în funcție de amplitudinea semnalului și, prin urmare, oferă 
operatorului o bună indicație asupra adâncimii sau dimensiunii unei ținte.

Eu sau gama cu fir.

PĂTRAT

semnalul, doar volumul acestuia se modifică în raport cu adâncimea sau dimensiunea țintei.
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OPȚIUNE/SETĂRI

presa OPȚIUNE alege SETĂRI atunci SELECTAȚI .

Mod scufundare
OPȚIUNE
Scufundare

90 În timpul scufundărilor adânci, presiunea apei poate comprima tastele de pe telecomandă. Activați 
acest mod pentru a bloca tastatura în modul scufundare imediat ce ajungeți la aproximativ 8 până la 
10 metri. Acest lucru vă va asigura că atingerea unei taste nu vă va perturba programul în profunzime. 
Pentru a dezactiva acest mod, apăsați succesiv tasta din stânga, tasta centrală și tasta din dreapta.

T.ID G.ID

AFIŞA

LIMBA
SELECTAȚI

Vă rugăm să consultați capitolul Scufundare și etanșare pentru mai multe informații.

Afişa
Iluminare de fundal

SETĂRI
ILUMINARE DE SPAZUL

90
T.ID G.ID OFF - 3s - 10s - 60s - 120s - ON

PE
Puteți lăsa lumina de fundal aprinsă permanent ca această funcție

%).CONTRAST
LUMINAREA

Contrast

Luminozitate

Limba

OPȚIUNE
LIMBA 90

T.ID G.ID
GB

Alegeți limba dvs.
SETARE CEAS

PROFIL

Setarea ceasului

OPȚIUNE
CLOCK SETTI. 90

T.ID G.ID

11:07
PROFIL

PENTRU TERENUL
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OPȚIUNE/CONFIGURARE

Alegeți ecranul principal pentru fiecare program (2 opțiuni disponibile):

Ecran standard

90 OPȚIUNE
PROFIL 90

T.ID G.ID RAPID Afișaj standard cu mai multe informații, cu index țintă îngroșat
+ graficul F/NF (feroase/neferoase) indicând și intensitatea țintei pentru a 
evalua adâncimea.

PENTRU TERENUL

FREQ. SCANĂ
OPȚIUNE MENIUL GB

ecran X - Y

78 OPȚIUNE
PROFIL 90

T.ID G.ID Semnătura țintă este afișată ca un osciloscop. Ecranul XY oferă
-X Y

PENTRU TERENUL

FREQ. SCANĂ
articole, conserve etc.).

ZOOM
Afișaj alternativ între programe/nivel baterie, oră

78 1F-AOICSFN 90 Citirea fazei solului (G.ID)
T.ID G.ID

Zona de afișare pentru
Ținte feroase

F NF Zona de afișare pentru ținte 
neferoase

NF F
Zona de afișare pentru

Țintele neferoase
Zona de afișare pentru
Ținte feroaseOPȚIUNE MENIUL GB

Exemple de ținte de ecran XY:

78 RAPID 90 78 RAPID 90 78 RAPID 90 78 RAPID 90 78 RAPID 90
T.ID G.ID T.ID G.ID T.ID G.ID T.ID G.ID T.ID G.ID

OPȚIUNE MENIUL GB OPȚIUNE MENIUL GB OPȚIUNE MENIUL GB OPȚIUNE MENIUL GB OPȚIUNE MENIUL GB

Neferoase
De exemplu, monede

Neferoase
De exemplu, folie

Cutii feroase și diferite Semnătura la sol,
ferită și ceramică.Articole feroase

articole feroase.

Zoom X - Y

SETĂRI
ZOOM

90 OPȚIUNE > CONFIGURARE > PROFIL XY > ZOOM .
T.ID G.ID

6
- și

jucați pe ținte mai puternice
+ . Un număr mai mic de zoom va activa doar dezactivarea
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OPȚIUNE

PENTRU TERENUL
Aplicația pentru smartphone XP GO TERRAIN. primește date de la DEUS cu privire 
la tipul țintei în timp real. Hartați o zonă detectată folosind GPS-ul de pe 
smartphone-ul dvs. și afișați toate țintele detectate

aproape de tine.

AUTO: Activează transmiterea automată a informațiilor despre tipul de țintă către 
smartphone-ul tău în timp real.

APĂSAȚI: Activează transmisia manuală a informațiilor despre tipul de țintă către 
smartphone-ul tău în timp real (apăsare lungă pe tasta Meniu când se afișează o 
țintă pe ecran)

Mai multe informații pe site-ul nostru: www.xpmetaldetectors.com rubrica 
GO TERRAIN

Scanare de frecvență

OPȚIUNE
FREQ. SCANĂ 90 Această funcție activează o scanare automată a frecvențelor de detectare și indică un canal clar cu 

cea mai mică interferență la fiecare schimbare de program sau la fiecare schimbare de frecvență 
în programul MONO. Scanarea frecvenței este deosebit de rapidă

, cu toate acestea, vă va încetini navigarea cu 2 secunde. când
schimbarea programului.

T.ID G.ID

AUTO

ACTUALIZAȚI

INFORMATII

Actualizați

disponibil pe site-ul nostru: www.xpmetaldetectors.com

OPȚIUNE
ACTUALIZAȚI

90
T.ID G.ID

INFO
Scufundare

SELECTAȚI

• Pentru a actualiza telecomanda, utilizați conectorul rotund (date) de pe cablul de încărcare cu 3 legături.
• Cel Căștile fără fir sunt actualizate prin conexiune prin cablu numai prin cablul scurt cu un singur
Ieșire USB (date).

Info
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OPȚIUNE/PROGRAM/CURSARE

Programe
OPȚIUNE

PROGRAM 90 -
T.ID G.ID grame de la 13 la 24.

Toate cele 12 programe din fabrică vor reveni la valoarea inițială de fiecare dată când telecomanda 
este oprită și repornită.PERECHIREA

AUDIO

SELECTAȚI

Salvați sau modificați numele programului

OPȚIUNE
PROGRAM

Salvați un program cu Selectați un slot 
nefolosit cu Introduceți numele programului 
nou și

OPȚIUNE > PROGRAM > SALVA

atunci SELECTAȚI .
VALABIL .

SALVA

Pentru a modifica numele:
>OPȚIUNE PROGRAM > EDITEAZA NUMELE > SELECTAȚI > apoi modificați numele VALABIL .

SELECTAȚI

Ștergeți un program

OPȚIUNE
PROGRAM

În meniul principal, selectați programul cu care doriți să ștergeți de la 13 la 24
- sau + .

EDITEAZA NUMELE

ȘTERGE

SALVA
Atunci OPȚIUNE > PROGRAM > ȘTERGE > SELECTAȚI > DA .

SELECTAȚI

Împerechere

Alegeți accesoriul (bobină, căști fără fir, MI-6) folosind + sau -, apoi apăsați SELECTAȚI .

Noua pereche de bobine

OPȚIUNE
PERECHIREA

90 Alegeți bobina deja asociată din listă și apăsați bobina nouă. SELECTAȚI a-l folosi sau a perechi a
T.ID G.ID

presa
presa

OPȚIUNE alege PAIRING cu apoi logo-ul bobinei cu - și + ,AUDIO

SETĂRI
SELECTAȚI .

SELECTAȚI

Împerecherea automată (recomandată):
OPȚIUNE

BOBINA • Mergeți la slotul gol (-------) cu
• Puneți bobina la încărcare cu clema.
• Numărul de serie va fi afișat pe ecran și noua bobină este pornită.

și apăsați EDITAȚI | × .

02 - - - - - -

01 - 052D89

Asociere manuală:
EDITAȚI | ×

• Mergeți la slotul gol (-------), apăsați
• Cu - și + alegeți cifra și apăsați
• După ce ați introdus a șasea cifră, apăsați

EDITAȚI | × .
a trece peste.
.VALABIL

NUMĂR BOBINA

Telecomanda adaugă acum această nouă bobină la lista sa; noua bobină este pornită
042C75

4 secunde.

VALABIL
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OPȚIUNE/PERECHE bobină/căști fără fir/pinpointer

Ștergeți o bobină din listă

Apoi alegeți bobina de șters
.

EDITAȚI | × . Ștergeți toate cifrele cu apoi adăugați 6 zerouri „000000”. presa
VALABIL DA

Împerecherea căștilor wireless XP

OPȚIUNE
PERECHIREA

90 AUTOMAT: Dacă nu sunt asociate căști fără fir, alegeți sigla căștilor fără fir atunci când porniți 
telecomanda. Telecomanda vă va invitaT.ID G.ID

asociați-l apăsând butonul tasta de pe modulul căștilor timp de două secunde.
AUDIO

SETĂRI
MANUAL: presa
presa și porniți căștile ținând apăsat

OPȚIUNE > , cu - sau + . Atunci alegeți căștile
tasta apăsată timp de 8 s.

PERECHIREA

SELECTAȚI
SELECTAȚI

Este imposibil să împerechezi un al doilea set de căști dacă există unul deja asociat. În acest caz, pur și simplu ștergeți în 
prealabil setul original de căști de pe telecomandă.

Ștergeți căștile wireless XP

OPȚIUNE
DEPEREARE

90
T.ID G.ID presa OPȚIUNE > PERECHIREA , cu - sau + alege căștile, atunci

.
SELECTAȚI >

DEPEREARE > SELECTAȚI > DA

START

SELECTAȚI

Asocierea MI-6 Pinpointer

presa OPȚIUNE atunci PERECHIREA cu . Alegeți logo-ul Pinpointer cu+ atunci
OPȚIUNE

PERECHIREA
90 SELECTAȚI .

T.ID G.ID

Porniți MI-6 în timp ce țineți apăsat butonul timp de opt secunde. Veți vedea numărul de serie al 
indicatorului dvs. afișat pe telecomandă. Apoi porniți MI-6, astfel încât să funcționeze cu

și căștile sale fără fir.
AUDIO

SETĂRI
SELECTAȚI

La împerechere, MI-6 trece automat la programul 7. Acest program va funcționa numai cu detector și 
căști. În acest program, MI-6 nu va genera niciun sunet sau vibrație prin propriul difuzor (manual 
MI-6).

Ștergeți MI-6 de pe telecomandă

OPȚIUNE
DEPEREARE

90 OPȚIUNE > PERECHIREA , Logo Pinpointer alege DEPEREARE , atunci SELECTAȚI DA .
T.ID G.ID

Pentru a utiliza MI-6 fără
Schimbați programul: Porniți MI-6 - apăsați butonul timp de 5 secunde, un sonerie audio indică faptul 
că ați intrat în modul de selecție a programului. Apăsați pentru a corespunde cu numărul programului 
dorit (de exemplu, apăsați de două ori pentru programul 2). După 2 secunde, soneria sonoră indică că 
MI-6 a revenit în modul de căutare.

, selectați programele de la 1 la 6 din meniul MI-6. La

CERCETARE

SELECTAȚI
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Căști fără fir

W
Manual complet WS6 la www.xpmetaldetectors.com

WS6
trol, acestea pot fi o unitate de sine stătătoare și se pot conecta cu bobina pentru o extremă

-

și montat pe tijă pentru a profita la maximum de ecranul de control, afișajul țintă și toate 
setările. Apoi este completat în mod ideal de căștile wireless WSA II sau WSAII XL.

1 2 3
RC WS6 WS6

WSAII WS6

WS6 SLAVE WS6 MASTER WS6 MASTER
(+ căști fără fir) (doar WS6)

WS6 slave al telecomenzii. WS6 Master într-un confort confortabil Modulul WS6 atașat la
(965g cu bobină de 22cm) (810g cu bobina de 22cm) backphones (750g cu bobina de 22 cm).

Telecomanda este master și controlează 
bobina, funcțiile și setările setările și afișează țintele.

- Performanță identică.
- Ecran grafic foarte detaliat.
- Conectați căștile WSA II/ WSAII XL/Wired 
etc. la WS6

setările și afișează țintele.
- Performanță identică.
- Ecran grafic foarte detaliat.

Notă: WS6 poate fi înlocuit cu WSAII/WSA II XL/BH-01 
și FX03. Căști

WS6 SLAVE
și .

WS6 MASTER
Pentru a muta WS6 de la slave la master, acesta trebuie repornit cu telecomanda oprită. Se va

BOBINA (vezi manualul WS6 online).

Alternează nivelul de încărcare a bobinei și
WS6

Comutator manual ON

și oprire manuală
Nume și nr. program (schimbați cu + -)

Reduceți programele și valorile
Apăsare lungă de pe ecranul principal:

SHORTCUT la VOLUM
Măriți programele și valorile Apăsare 
lungă de pe ecranul principal: 
SHORTCUT GO TERRAIN PUSH

În Opțiune apăsați lung: EXPERT
Modul

În meniu: Înapoi
Apăsare lungă de pe ecranul principal:

SHORTCUT pentru a APĂȘI

MENIU : DISCRI/SENS/...
• Apăsare lungă din meniuri: modul EXPERT

• Apăsare lungă din ecranul principal: MOD 
PIN-POINT
• Din Opțiune: înapoi

Indică legătura cu bobina F/NF (feroase/neferoase) și rezistența țintă

USB min. B încărcare și actualizare.

Programele de telecomandă sunt separate de programele interne WS6. Când utilizați WS6 inde-

programele de control nu sunt niciodată transferate pe WS6.
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Căști fără fir

Meniul căștilor

DISCRI Utilizare pentru a derula în jos meniurile (Discri., Sensibilitate, Frecvență, Volum fier, Reactivitate, Sol).
și .

90 Accesați modurile EXPERT folosind o apăsare lungă pe
Veți obține acces la: Grab, Scan, moduri cu mai multe tonuri, B.Caps, Notch, Silencer...

diverse meniuri oferă această caracteristică.

Ieșiți cu .

Opțiune pentru căști

VOLUM Utilizare

5 și .
Accesați modurile EXPERT folosind o apăsare lungă pe
Veți obține acces la: Program Save, Equalizer, Update, Contrast, Go Terrain.

din diferitele meniuri oferite.

Ieșiți cu .

WSA II și WSA II XL

Pliabil și ușor Pliabil si izolant

WSA II și WSA II XL sunt căști receptor wireless sofisticate. Fabricate în Franța de XP special pentru detectoarele noastre, 
funcționează cu telecomanda sau cu WS6 Master, de ex
când WS6 este folosit ca control.

• Odată împerecheate cu telecomanda sau cu WS6 Master, acestea se pornesc și se opresc automat (În mod manual apăsați - 
pentru a porni și + - pentru a opri căștile). Dacă nu există conexiune, se opresc după 5 minute.

control (sau WS6 Master) pentru a le potrivi la auzul dvs. (consultați Audio). *NU este compatibil cu Deus 1 Nivelul bateriei : După 

procesul de pornire rapidă, căștile vor indica nivelul bateriei câte unul

Modulele WSA II și WS6 se desprind pentru a schimba/înlocui 
banda pentru backphone, dar mai ales pentru a le introduce pe 
suportul stem sau pe cureaua de mână (vezi pagina Accesorii).
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BH-01: Căști cu conducție osoasă

BH-01.
Fabricat în Franța de XP, este rezistent la apă IP68 - 20 m, astfel încât să puteți scufunda cu dvs .

De ce căști cu conducție osoasă?

Folosind căști obișnuite rezistente la apă sub apă,
BH-01

se așează în fața urechilor pe pomeți și transmite sunetul către urechea 
internă direct prin vibrații aplicate pe oase, fără a încorda timpanele. 
Prin urmare, urechile tale sunt libere. În apă tulburată sau zgomotoasă, 
te poți scufunda util cu dopuri pentru urechi pentru a evita infecția sau 
pur și simplu pentru a te izola mai bine de zgomot. Veți auzi astfel 
sunetul perfect prin conducere osoasă, protejând în același timp 
urechile. De asemenea, puteți utiliza aceste căști pe uscat, cu libertatea 
de a putea auzi împrejurimile sau, invers,

Adică, să te izolezi de împrejurimile zgomotoase, din nou cu dopuri pentru urechi.

Avertisment: La scufundare, utilizați numai dopuri de urechi dedicate care permit echilibrarea presiunii, nu utilizați niciodată dopuri standard, 
deoarece acestea pot deteriora urechea în timpul scufundării.

De asemenea, BH-01 permite persoanelor cu deficiențe de auz să simtă vibrațiile generate de ținte către cohlee, 
sau pur și simplu vibrațiile în funcție de tipul de alterare a aparatului auditiv.

-
cepţie în funcţie de tulburare.

BH-01 Poziționare

> 100 dB!
Atenție, aceste căști cu conducție osoasă sunt nu este 
conceput pentru a sta pe urechi dar în fața lor, pe pomeți așa 
cum este indicat vizavi.
Aceste căști vă pot afecta grav auzul la nivel înalt dacă sunt 
așezate pe urechi. Pentru a limita riscul, telecomanda setează 
volumul la 5 la fiecare pornire.

BH-01 Depozitare și curățare

BH-01 este furnizat cu un suport de depozitare.
Căștile își pot păstra forma pentru a se așeza perfect pe pomeți și astfel să transmită mai 
bine sunetul. De asemenea, evită contactul proeminent și unghiular cu pomeții tăi!

! După utilizare în apă sărată, protejați conectorii prin strângerea 
capacului impermeabil. Dacă apa sărată sau nisip a pătruns în conectori, 
clătiți bine cu apă proaspătă și uscați înainte de a închide ștecherul pentru 
depozitare. Faceți același lucru dacă apă sărată sau nisip a pătruns în priza 
telecomenzii.
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PINPOINTER

Când este conectat, indicatorul MI-6 transmite semnalul audio direct către DEUS II; un nou meniu va fi acum disponibil cu funcții 
extinse. (consultați manualul MI-6)

Ecran de afișare activ MI-6 numărul programului

PRG 2
MI-6 Nivelul bateriei

Ecran de zoom țintă

Acces la :
SENS - TON - AUDIO MENIUL

Sensibilitate
PINPOINTER
SENSIBILITATE

MI-6 are 50 de niveluri de sensibilitate prin intermediul telecomenzii. 
presa- + pentru a crește sau a reduce sensibilitatea MI-6.

30 RETUNE: Recalibrați pragul MI-6 în mod regulat apăsând butonul acestuia foarte scurt, ținându-vă 
departe de orice sursă metalică.TON

AUDIO

SALVA

veți reduce automat zona de detectare și veți localiza mult mai bine. Recuperați sensibilitatea completă apăsând-

Ton
PINPOINTER

TON Modificați tonul audio scăzut/înalt al modului PULSE de la 100 la 1582 Hz.

1582 Hz presa - sau +
AUDIO

SENSIBILITATE
SALVA

Audio PITCH/Audio PULSE

PINPOINTER
AUDIO

PASUL audio: Sunetul variază în ton și intensitate, este modul implicit și oferă locație țintă rapidă.

PAS
PULSE audio: Are un sunet mai ridicat, destinat mediilor zgomotoase. Locația țintă, PULSE nu este la 
fel de precis ca modul PITCH. Modurile Pitch și Pulse au ambele aceleași performanțe.SENSIBILITATE

TON
SALVA

presa - sau + pentru a trece de la un mod la altul.

Programe și Salvare

Alegeți unul dintre cele 3 programe prestabilite din fabrică din meniu pentru a vă crea propriul program personalizat, care 
poate fi apoi salvat ca (prg 4).

- sau + .
, modificați setările și salvați-le apăsândpresa MENIUL SALVA . Prg. 4 este creat.

Cele 4 programe de pe telecomandă sunt separate de programele din interiorul pinpointerului. Când este utilizat independent, 
MI-6 (neîmperecheat) va folosi întotdeauna programele din fabrică.

Recuperați un MI-6 pierdut

În Opțiune > Asociere > Pinpointer > Selectați, alegeți

cateva saptamani.

RECUPERA și apăsați SELECTAȚI .
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ALIMENTARE - BATERIE

Durata de viata a bateriei

Telecomandă Cu ieșire audio wireless Cu ieșire difuzor sau BH-01

Durata de viata a bateriei 30 h 15 h

Căști WS6

Durata de viata a bateriei

WSA II/WSA II XL

Durata de viata a bateriei

14 h -

17 h -

Bobina în Multi-frecvență

Durata de viata a bateriei

Prg. 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12 Prg. 6 DEEP HC/Prg. 10 Scufundari

12 h 8 h

Bobina în monofrecvență (P7)

Durata de viata a bateriei

În funcție de frecvență

10 până la 20 ore

Durata de viață a bateriei telecomenzii este de 30 de ore la ieșirea pentru căști wireless, dar scade la 15 ore cu difuzorul sau 
căștile active BH-01, chiar și cu un nivel de volum la 1.
Dezactivați ieșirile neutilizate mutându-le la 0 pentru a crește durata de viață a bateriei.

Bateriile LiPo (polimer de litiu) nu au efect de memorie, ceea ce înseamnă că le puteți încărca oricând

• Bobina la încărcare: LED constant

*

OPȚIUNE
BOBINA Pentru a opri LED-ul bobină și căștile fără fir în timpul utilizării: În OPȚIUNE > Împerecherea 

BOBINĂ, selectați bobina dorită ca opus și apăsați tasta timp de patru secunde. Când este oprit, 
acest mod devine dezactivat și LED-ul revine la funcționarea normală.03 - - - - - - - - - - - - -

01 - 052D89

02 - 042C75

EDITAȚI | ×
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ALIMENTARE - BATERIE

Încărca
Bobina, telecomanda și căștile sunt alimentate de o baterie cu litiu (LiPo). Vă rugăm să utilizați unitatea de alimentare furnizată 
care poate încărca cele trei componente simultan folosind cablul de ieșire.

! Cele trei componente (bobină/telecomandă/căști) pot fi încărcate prin orice rețea USB

În niciun caz XPLORER (XP METAL DETECTORS) nu poate fi făcut răspunzător pentru daune sau

in forta.

• Conectați mufa USB la sursa de alimentare.
• Conectați conectorul rotund la telecomandă și cele două USB min. B la căști și clema de încărcare.

Bobina se incarca cu ajutorul clemei furnizate. Conectați-l de-a lungul nervurilor capacului bobinei pentru a asigura direcția 
corectă de conectare și pentru a evita inversarea polarității. Ieșirea clemei trebuie să fie orientată spre centrul bobinei, așa 
cum este indicat mai jos.

Ieșire 5V
1 A sau +

Durata de viață a bateriei cu litiu polimer (LiPo).

O baterie LiPo bine întreținută poate dura zece ani în detectorul tău XP!

Bateriile cu litiu polimer (LiPo) sunt proiectate să reziste la sute de încărcări, generând astfel

saptamanal.

Durata de viață a bateriei este în mâinile tale!

o perioadă lungă de timp. Păstrează-le pe jumătate încărcate între 40 și 80%.

iar apoi încărcându-le la 40-80%.
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ALIMENTARE - BATERIE

Înlocuirea bateriilor
Bateriile pentru căștile wireless (ref baterie: GMB452230 - ref XP: D088WS-WTUBE) și telecomanda (ref baterie: GMB721945 - ref 
XP: D088M-WTUBE) sunt ușor de înlocuit. Deșurubați capacul din spate/inferior al căștilor sau al telecomenzii / Scoateți difuzorul 
din Telecomandă / Desprindeți bateria și schimbați-o. Apoi înșurubați capacul (având grijă de inelele O și difuzorul).

! Vă recomandăm să apelați la un dealer autorizat XP pentru a înlocui oricare dintre bateriile detectorului. spargerile sau 
defectele (etanșare, ...) cauzate de schimbarea bateriei sau deschiderea oricărei părți a detectorului vor anula garanția XP.

ÎNLOCUIRE BATERIE (ref baterie : GMB721945 - ref XP : D088M-WTUBE) : Bateria bobinei de căutare este sigilată din motive 
evidente - siguranță și impermeabilitate. Trebuie returnat departamentului nostru de service sau unui distribuitor XP pentru 
înlocuire.
• Scoateţi capacul bobinei. Cu ajutorul unui tăietor, tăiați capacul bateriei de-a lungul canelurii interioare, capacul bateriei este cel 
cu sigla bateriei .
• Deconectați bateria scoasă din funcțiune și scoateți-o. Bateriile cu litiu trebuie reciclate în mod corespunzător sau returnate la 
distribuitorul dumneavoastră.

• Întindeți adezivul din kit pe marginea compartimentului, introduceți ansamblul baterie/capac și lipiți-l în jos. Țineți capacul la loc 
cu clema.
• Întoarceți bobina și asigurați-vă că este orizontală, astfel încât siliciul lichid să poată completa etanșarea. Se lasa sa se usuce 24 
de ore.
• În sfârșit, debavurați surplusul de lipici și repoziționați capacul bobinei.

Un videoclip care explică cum să înlocuiți bateria poate fi vizionat pe site-ul de Internet XP. Bateriile au o garanție de doi ani 
pentru piese și manoperă.

Măsuri de siguranță
Temperatura ambientală acceptabilă în timpul încărcării: De la 0°C la + 40°C maxim. Temperatura de 
depozitare recomandata: 25°C.

Baterii:

evacuări. Acestea nu trebuie demontate sau scurtcircuitate, ceea ce este periculos și ar putea distruge sistemele de protecție, 
exploda sau provoca aprinderea bateriilor.
• Nu lăsați bateriile încărcate în mod inutil și deconectați adaptorul de alimentare când ciclul de încărcare este complet sau după 3 
ore.
• Dacă observați orice perforație, miros sau altă anomalie, vă rugăm să returnați bateria vânzătorului într-o pungă de plastic 
sigilată și să nu încercați să o încărcați din nou (risc de distrugere a sistemelor de protecție, explozie sau aprinderea bateriilor).

• Nu aruncați niciodată bateriile cu litiu împreună cu deșeurile menajere: returnați-le vânzătorului XP sau duceți-le la un punct de 
colectare desemnat.

• Nu perforați niciodată capacul bateriei și nu încercați să sudați/lipiți bateria.
• Riscul de explozie dacă bateria este înlocuită incorect. Înlocuirea bateriei cu alta de tip incorect poate duce la un risc de explozie. 
Utilizați numai baterii LiPo furnizate de XP (ref.: D088M-WTUBE).
• Dacă observați supraîncălzirea anormală a componentelor la încărcare, deconectați imediat unitatea de alimentare și nu 
încercați să încărcați în continuare.

Adaptor de alimentare
• Conectați întotdeauna adaptorul de alimentare într-un loc accesibil și vizibil pentru a vă asigura că poate fi deconectat rapid în 
cazul supraîncălzirii sau a altor probleme.

• Adaptorul de alimentare este proiectat numai pentru utilizare în interior și nu trebuie expus la apă sau umiditate.
• Nu încărcați dispozitivele în timpul unei furtuni și deconectați adaptorul de alimentare de la priză.

Xplorer nu poate fi tras la răspundere pentru orice consecințe care decurg din nerespectarea măsurilor de precauție
pentru utilizare.
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Scufundare și etanșare

este proiectat cu materiale robuste care pot rezista în medii sărate. De exemplu, con-
Nectorii, elementele de fixare și contactele de încărcare a bobinei sunt fabricate din oțel inoxidabil de calitate marine. Cu toate acestea, trebuie 
luate măsuri de precauție ca și în cazul oricărui echipament de scufundări:

! Clătiți detectorul cu apă proaspătă după ce îl folosiți pe plajă și înainte de a deșuruba conectorul sau ștecherul. Strângeți 
sistematic dopurile pentru a preveni orice pătrundere de apă sărată sau nisip în conectori pe re-!

control mote sau căști BH-01 cu riscul de a coroda contactele interne. Dacă a pătruns apă sărată sau nisip, clătiți bine contactele 
tată și mamă și conectorul cu apă proaspătă și lăsați să se usuce.

! Nu lăsați niciodată telecomanda în lumina directă a soarelui, 
ștecher roșu, deoarece aceasta poate deteriora difuzorul.

Opțiuni de șapcă

DOPĂ GRI Nr. 1 = 1 m max.
Acesta este mufa pentru uz comun pe uscat sau pentru o telecomandă 
scufundată până la 1 m.
O membrană etanșă lasă aerul să treacă, dar rezistă la 1 m adâncime. 
Echilibrează presiunea internă pentru a preveni umflarea telecomenzii în 
timpul unei variații a T° sau altitudine. 1 m / 3 ft
DOPĂ ROSĂ Nr. 2 = 20 m max. Rezervat pentru 
utilizarea exclusiv subacvatică.
Pe uscat, dopul roșu nu va echilibra presiunea internă, 20 m / 66 ft

se întâmplă și sunteți conștient de un sunet slab de la difuzor, introduceți ștecherul gri și suflați prin gură pe grila difuzorului 
pentru a porni din nou.

Curățare obligatorie după folosirea sub apă

Max 20 m / 66 ft

Înainte de a scufunda mai mult
adâncime de peste 1 m, înșurubați 
dopul roșu nr. 2.

Max. adâncime 20 m / 66ft.

Clătiți întregul detector cu apă 
proaspătă.

Uscați detectorul cu un prosop.

Introduceți mufa gri nr. 1 pentru orice 
utilizare a terenului și până la 1 m 
adâncime de apă pentru telecomandă.

Scufundări mai mari de 20 de metri adâncime?
La o adâncime mai mare de 20 m, ecranul se poate întuneca ușor în centru din cauza presiunii exercitate de sticlă asupra 
cristalelor. Acest lucru poate fi inversat la urcare. Cu toate acestea, ecranul se poate rupe la o adâncime de aproximativ 35 m/115 
ft, așa că aveți grijă.
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Scufundare și etanșare

Ansamblu antenă aeriană

Această antenă aeriană asigură o conexiune perfectă a undelor radio între bobină și telecomandă sau WS6 atunci când este 
scufundată . Nu este nevoie de acest lucru dacă scufundați bobina doar cu câteva
centimetri.

Antena aeriană cuprinde:
• 1 cablu coaxial.

• 2 benzi cu auto-prindere pentru a atasa cablul de tija rapid si eficient.
• 1 clemă de plastic pentru atașarea cablului la telecomandă.

41



PROBLEME și SOLUȚII

Deveniți conștient de performanțe anormale, instabilitate, semnale false sau interferențe, fără un motiv aparent

CAUZE SOLUȚII

Aparatul este prea sensibil. Reduceți sensibilitatea.

Vă aflați într-o zonă EMI ridicată, cu multe interferențe (linii 
electrice de înaltă tensiune, transformator electric, gard 
electric).

Reduceți sensibilitatea, schimbați sau schimbați frecvența. 
Mutați-vă într-o zonă diferită.

În apropiere este o furtună, iar descărcările 
electromagnetice ale fulgerelor par să interfereze cu 
detectorul.

Opriți și așteptați să treacă furtuna. Nu detectați 
niciodată într-o furtună cu fulgere.

Sunteți aproape de alte detectoare de metale care funcționează. Schimbați sau schimbați frecvența.

Pământul este puternic infestat cu fier și alte metale. Găsiți un loc mai puțin infestat - sensibilitate mai mică 
Nu exersați în grădina dvs.!

Bobina nu se aprinde, spre deosebire de telecomandă și căști

CAUZE SOLUȚII

Ați selectat bobina greșită în meniul: OPȚIUNE/BOBINA 
DE împerechere.

Selectați bobina corectă.

Numărul de serie al bobinei pe care l-ați introdus în 
telecomandă a fost incorect sau a fost schimbat din 
neatenție.

Verificați numărul de serie al bobinei introdus sau asociați-l din nou 
automat (vezi bobină > împerechere).

Bateria este descărcată. Reîncărcați-l. - verificați sursa de încărcare.

Bobina este defectă. Contactați distribuitorul dvs.

Nu există niciun sunet de detectare în căști, deși acestea sunt pornite
(și apăsarea butoanelor generează un bip sonor)

CAUZE SOLUȚII

Dacă utilizați WS6 Master (fără telecomandă), este posibil să 
fi ales o bobină incorectă în OPȚIUNE > BOBINA.

Selectați bobina corectă.

Căștile nu au fost asociate cu telecomanda.

Dacă utilizați WS6 Master (fără telecomandă), căștile nu au 
fost asociate cu bobina.

Împerechează-le.

Nu se aude sunet în căști când treceți peste o țintă și
apăsarea butoanelor nu generează niciun bip sonor

CAUZE SOLUȚII

Backphone-urile nu funcționează. Modulul s-a îndepărtat ușor de bandă. Fixați-l înapoi.

Sau Schimbați bentita, este ușor de înlocuit.

Modulul poate este defect. Contactați distribuitorul dvs.
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SPECIFICAȚII

Radio
Legătură XP Link, wireless digital
Canale 36 de canale automate

FRECVENȚĂ PUTERE
Link radio
Detectare

2,40 până la 2,48 GHz <2,11 dBm
3,9 până la 135,7 kHz <72dBμA/m la 10m

Caracteristici/Setări
Frecvențele de detectare Multifrecventa simultana (40dBμA/m la 10m) sau intre cele 49 de frecvente simple de la 4 

la 45 kHz.
Sensibilitate 99 de niveluri

Tip de sunet Opțiuni de sunet diferite: PWM, SQUARE etc.
Volumul audio 10 niveluri pentru fiecare ieșire audio
Reactivitate 9 niveluri (0/0,5/1/1,5/2/2,5/3/4/5)
Răspuns audio 8 nivele
Volumul fierului 6 niveluri
Tonuri multiple 1, 2, 3, 4, 5, înălțime și tonuri complete 1 și 2 + moduri EXPERT
Echilibrul solului Urmărire, prindere, manual
Multi-Notch
Mod fără mișcare - Punct Da, cu și fără Autotune - Audio și vizual
Discriminare
Prag
Egalizator
Programe 12 programe din fabrică + 12 utilizatori
Iluminare de fundal

Caracteristici generale
Ecran 8192 pixeli
Actualizări software Da, prin conexiune USB/Internet
Căști fără fir opționale WS6 (rezistent la ploaie) - WSAII (rezistent la ploaie) - WSAII XL (IP 68-1m)
Bobina wireless optionala DD 22,5 cm-9''/28 cm-11''/34x28cm-13''x11'' (complet impermeabil 20m - 66 ft)
Capac bobine da
Carcasă pentru telecomandă cu montare pe șold da
Husa de depozitare pentru căști Da (WS6, WSA II)
Tulpina Complet telescopic, în formă de S
baterii Telecomanda/Bobina: 700 mAh - Căști: 320 mAh
Indicator de nivel al bateriei Da: telecomandă/căști/bobină/MI-6
Durata de viață a bateriei telecomenzii fără fir

Durata de viață a bateriei căștilor fără fir
Durata de viață a bateriei bobinei fără fir 8H la 20H, în funcție de programe și frecvențe
Încărcător de alimentare În funcție de versiune, intrare 100-220V 50/60Hz, ieșire 5V-1A max
Incarcator bricheta Opțional
Căști cu conducție osoasă Rezistent la apă IP68 - 20 m - 66 ft (opțional)
Timp de incarcare
Greutatea totală a detectorului cu baterii Consultați pagina produsului pentru detalii despre fiecare versiune

Greutatea tulpinii 370 g (S-Telescopic) - 305 g (S-Telescopic lite)
Greutate de la distanță cu baterie 150 g
Greutatea căștilor cu baterie WS6: 82 g - WSA II: 72 g - WSA II XL: 250 g
Greutatea bobinei 22,5 cm- 9'': 345 g - 28 cm-11': 470 g - 34x28cm-13''x11'': 570 g
Lungimea tijei pliate 58 cm
Lungimea tulpinii extinse 130 cm
T° de funcționare 0 până la + 40°C
Temperatura ambientală maximă în timpul încărcării 0 până la + 40°C
T° de depozitare recomandată 25°C
Bobina impermeabilă IP 68 - 20 m - 66 ft, * antenă opțională necesară când bobina este scufundată
garanție Cinci ani piese și manopera. Bateriile, încărcătoarele și conectorii au o garanție de doi ani

Brevete US 7940049 B2 - EP 1990658 B1 și brevete în curs
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ACCESORII SI OPTIUNI

DEUS II
(XPRSW)

22,5 cm-9'' FMF
(FMF22)

28cm-11'' FMF
(FMF28)

34x28cm -13''x11''
FMF (FMF3428)

WS6
(XPWS6)

WSA II
(XPWSA2)

WSA II XL
(XPWSA2)

FX-03 BH-01

MI-6
(XPMI61)

MI-4
(XPMI61)

CLAMĂ
PINPOINTER

ŞNUR TOC
PINPOINTER

HIPMOUNTDE-
SUA II

WS6
A SUSTINE

WS6
Bandă de mână

CLIP JACK
ADAPTATOR

RC JACK
ADAPTATOR

S-TULJĂ TELESCOPICĂ S-TELESCOPIC LITE STEM

INCĂRCĂTOR DE MAȘINĂ RUCSAC XP
280

RUCSAC XP
240

XP GĂSește
PUNGĂ

AERIAN
ANTENĂ

CAZ XP PAN DE AUR
INCEPATOR

PAN DE AUR
PREMIUM

BATEA DE AUR PAN DE AUR
VS1 SLUICE

44



PIESE DE SCHIMB

TULJĂ TELESCOPICĂ

5
10 *

9
4 71 2

12 13
6 8 10

11

3

1 CAPAC BOBINA
2 BOBINA

3 D0894
4 D038D

5 TIPINA INFERIOR
6 D041
7 D04
8 D061

9 D05B-A
10 D06/DO6BLACK *
11 D042
12 D072

13 D07

DEUS II WS6

3

5 3
3

5

22 1 4

1 WS6-TOP
2 WS6-PCBLCD (fără baterie)

3
4

WS6-ÎNAPOI

D088WS-WTUBE (baterie)1 2
1 2

1 2 3
3

1 2

WS AUDIO II
3

3
3 31 3

3

1
6 6

1
3

1 4
2 3 4

1 4 1 1 WSAII-TOP
2 WSAII-PCB (fără baterie)
3 WSAII-ÎNAPOI
4 D088WS-WTUBE (baterie)

1
1 4

1 4

4

MI-6/MI-4
4

10
4 84 7 9 1 2 3

5 6 7

1 PPCAP
2 VIS2.2*9.5TF
3 PPBLOCVIB-A
4 PPVIBR
5 PPJTOR
6 PPJPLAT-A
7 PP-S-BODY MI-6 / MI-4

10
8 9

1 D2-RC1-PRINCIPALA

2 D2-RC1-SUS
3 D2-RC1-DIFORATOR
4 D2-RC1-JOS
5 D2-RC1-WAVE

6 D2-RC1-PLUG
D2-RC1-GREY1M
D2-RC1-RED20M

11
7
8
9 D2-RC1-PCBLCD (fără baterie)
10 D088M-WTUBE (baterie)

8 PP-S-CIRCUIT MI6/MI4 (fără baterie)
9 PPBLOCFER
10 PPFER
11 D088M-WTUBE (baterie)
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PROGRAME DE FABRICA SPEC

Prg 1 Prg 2 Prg 3 Prg 4 Prg 5 Prg 6 Prg 7 Prg 8 Prg 9 Prg 10 Prg 11 Prg 12

MENIUL

- 6,4 la
99Discri 7.0 6.8 6.8 6.8 10 6.0 6.1 - - 8.0 8.0 8.0

1 tonuri 202 202 - - 202 202 202 - - 202 202 202

2 tonuri 518 518 - - 518 644 518 - - 518 518 518
100 la

993
Hz

3 tonuri 644 644 - - 644 - 644 - - 644 644 644

4 tonuri - - - - - - - - - - - -

5 tonuri - - - - - - - - - - - -

150 la
603 HzPAS - - - 362 - - - - - - - -

PE
/OFFTonuri pline - - PE - - - - - - - - -

B.caps 0 la 5 0 0 0 0 5 0 - - - 0 0 0

Crestătura 1 00-00 23-25 23-25 23-25 23-36 00-00 00-00 00-00 00-00 00-00 00-00 00-00
00-00

la
99-99

Crestătura 2 - - - - - - - - - - - -

Crestătura 3 - - - - - - - - - - - -

Discri IAR 0 la 5 - - - - - - - 0 0 - - -

Amortizor 0 la 6 1 1 1 1 3 2 0 - - 0 0 0

Sensibilitate de la 0 la 99 95 90 90 90 90 93 90 95 95 93 95 95

Sens de sare 1 la 9 9 9 7

Frec
Schimb

0 la 6 - - - - - - - - - - - -

FMF sau
4 până la 45

kHz
Frecvență FMF FMF FMF FMF FMF FMF 16.5 FMF FMF FMF FMF FMF

Fier
Volum 0 la 5 3 3 - 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Reactivitate 0 la 5 2.5 2.5 3 3 2.5 2 2.5 2 1 0 0 0

Audio
Raspuns 0 la 7 5 4 4 4 4 5 4 3 5 5 5 5

Prag 0 la 20 - - - - - - - 0 0 - - -

SOL

Apuca /
Manual

60
la 90 - - - - - - - - - - - -

Urmărire OFF

Sol
Stabilitate 1 la 3 2 2 2 2 3 1 - - - - - -

Accept
/Magnetic

sol - - - - - - - - RESPINGE RESPINGE RESPINGE

Audio
Tip

PWM/
PĂTRAT PWM PWM PWM PĂTRAT PWM PWM PWM PĂTRAT PĂTRAT PWM PWM PWM

PE
/OFFREPERA CU PRECIZIE AT ON

APĂSAȚI/
AUTOGO TERR. APĂSAȚI

FREQ
SCANĂ

MANUAL /
AUTO MANUAL
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RECOMANDĂRI/LEGE

Detectarea este o activitate care, la fel ca majoritatea activităților de agrement, necesită câteva linii directoare generale. Aceste recom-
-

ment și oameni.
Respectă legea!

- Aflați despre legile existente privind detectarea metalelor în țara voastră.
- Cere permisiunea proprietarului sau custode al terenului înainte de percheziție.
- Respectați mediul natural trecere.

- Umple-ți găurile sistematic astfel incat sa lasi locatiile in starea in care le-ai gasit.
- Păstrează orice deșeu ați reușit să extrageți împreună cu dvs. și să îl eliminați corect.
- Evitați căutarea în zonele de luptă ale
poate arăta ca muniție, grenadă, mine, obuz sau bombă etc.
- pe care le-ați descoperit autorităților competente.

Amintiți-vă că sunteți un ambasador detectiv, este important să ne reprezentați în mod corect.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE EU - FCC - IC - UKCA
Această declarație se face sub responsabilitatea producătorului:

XPLORER SARL - 8 rue du Développement –   F-31320 CASTANET-TOLOSAN

Noi, XPLORER, certificăm prin prezenta că acest detector respectă cerințele esențiale ale Directivelor Europene RED 2014/53/UE, 
SECURITY 2014/35/UE și EMC 2014/30/UE care urmăresc armonizarea legislației din statele membre privind utilizarea spectrul 
radio, compatibilitatea electromagnetică și

Directiva și standardele armonizate:

• EMF: EN 62311 :2008
• DETECȚIE EU: ETSI EN 303454 V1.1.1
• RADIO EU: EN 300440 v2.1.1 ; ETSI EG 203367 V1.1.1
• RADIO SUA: FCC 47 CFR partea 15: 2019
• RADIO CANADA: RSS-210_Numărul 9: 08/2016 (modificat în 2017)
• SIGURANȚĂ: IEC 60950-1: 12/2005/AC1: 2006/A1: 2009/A2: 2013; IEC 62368-1: 2014
• EMC: ETSI EN 301489-1:2019 V2.2.3;ETSI EN 301489-9: 2019 V2.1.1; Proiect ETSI EN 301489-17: 2019 V3.2.2

Acces la informații de conformitate pe telecomandă: START > OPȚIUNE > CONFIGURARE > INFO.

XPLORER SARL - 8 rue du Développement –   F-31320 CASTANET-TOLOSAN

(1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare și
(2) Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv interferențe care pot provoca o funcționare nedorită.

-
ment

IC: Acest dispozitiv conține emițătoare/receptoare scutite de licență care respectă Inovația, Știința

conditii:
(1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferențe.
(2) Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență, inclusiv interferența care poate cauza funcționarea nedorită a 
dispozitivului.
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SIGURANȚĂ/RECICLAREA/PRECAUȚII

Siguranța legată de undele radio electromagnetice

Acest produs respectă standardele pentru siguranța utilizatorului în ceea ce privește undele electromagnetice. Puterea 
semnalelor radio utilizate este considerabil mai slabă și la o scară mult mai mică decât cele emise de telefoanele mobile (de 2.000 
până la 4.000 de ori mai slabe). Mai mult, atunci când este utilizat sistemul complet, căștile audio acționează doar ca un receptor 
radio pasiv.

Atenție: Accesoriile livrate cu acest detector pot varia; în mod similar, meniurile și anumite funcționalități descrise în acest manual 
pot diferi ușor de produsul achiziționat.

Acest detector nu este potrivit pentru căutarea țintelor periculoase, cum ar fi muniția, mine etc.

Reciclarea deșeurilor electrice și electronice în Uniunea Europeană și celelalte
țări/regiuni în conformitate cu procedurile de sortare selectivă a deșeurilor

Dacă acest simbol este afișat pe produs sau pe ambalajul acestuia, înseamnă că produsul nu trebuie aruncat 
împreună cu deșeurile menajere. Acesta trebuie dus la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deșeurilor 
electrice și electronice. Această sortare și reciclare selectivă a deșeurilor ajută la conservarea resurselor naturale și la 
evitarea oricăror riscuri potențiale pentru sănătatea umană și mediu care ar putea rezulta din casarea 
necorespunzătoare, din cauza posibilei prezențe a substanțelor periculoase în echipamentele electrice și electronice. 
Pentru mai multe informații despre locurile de aruncare

de deșeuri electrice, vă rugăm să contactați magazinul de unde ați achiziționat acest produs. Alternativ, îl puteți returna 
furnizorului dvs. sau direct la XP. Același lucru este valabil și pentru bateriile cu litiu care trebuie reciclate în mod corespunzător.
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PRECAUȚII DE UTILIZARE

este o piesă sensibilă de echipament electric, concepută pentru a fi cât mai robustă posibil. În ciuda acestui,
este important să luați
îngrijește-l și exercită anumite precauții pentru a-i prelungi viața:

- În mod ideal, ar trebui să descărcați/reîncărcați bateriile cel puțin o dată pe lună și, dacă este posibil, să le depozitați la 40 până 
la 80%

- Nu expuneți detectorul la temperaturi extreme, în special în interiorul unei mașini în plin soare.
- Nu expuneți detectorul la soare fără motiv atunci când nu este utilizat.
- Folosiți husa de depozitare care este furnizată împreună cu căștile și nu le purtați niciodată în fundul unei genți fără protecție.

- Folosiți carcasa furnizată împreună cu telecomandă pentru a o proteja în condiții nefavorabile și atunci când detectorul este 
depozitat.
- În funcție de modul în care utilizați detectorul, poate fi indicat să curățați regulat elementele acestuia. Se poate folosi o cârpă 
umedă pentru a curăța părțile care nu sunt impermeabile
- Într-un mediu sărat, clătirea cu apă proaspătă este obligatorie pentru telecomandă, bobină și căști BH-01. Nu utilizați solvent 
sau alcool.
- După utilizare, îndepărtați orice murdărie de pe mecanismele de blocare ale tijei.
- Unitatea de alimentare este destinată numai utilizării în interior. Conectați-l într-o locație vizibilă și accesibilă. Deconectați-l după 
utilizare, dacă se supraîncălzi sau în timpul unui alt eveniment suspect.
- Echipamentul trebuie reîncărcat folosind o sursă de alimentare SELV LPS.
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GARANȚIE

XP DEUS II - 5 ANI GARANȚIE LIMITATĂ

Pe lângă garanția legală rezultată din articolele 1641 şi următoarele. din Codul civil și articolele L. 211-1 şi următoarele. din Codul 
Consumatorului, datorată în orice caz de defecte și vicii ascunse, XP oferă această garanție contractuală pentru

Această garanție nu acoperă:

• Rupere cauzată de căderi, impact sau daune accidentale
• Deteriorări cauzate de utilizarea anormală sau rezultate din nerespectarea condiţiilor de utilizare stipulate în instrucţiunile 
aparatului.
• Utilizarea fără capac de bobină sau utilizarea capacului de bobine defect.
• Modificarea circuitului electronic de către orice persoană neautorizată.
• Coroziunea circuitelor electronice, din cauza pătrunderii apei.
• O reducere a duratei de viață a bateriei din cauza îmbătrânirii bateriei.
• Ruperea cablurilor sau a firelor.

Piesele de schimb nu sunt acoperite de garanția de 5 ani:

piesele trebuie înlocuite în caz de uzură, astfel încât să se evite deteriorarea dispozitivului).

• Bateriile, încărcătoarele și conectorii au o garanție de doi ani.

În cazul oricărei defecțiuni sau defecțiuni, vă rugăm să contactați dealerul XP pentru sfaturi. Orice piesă care trebuie returnată 
dealer-ului sau distribuitorului trebuie să fie însoțită de o notă care explică defecțiunea. Costurile de transport/transport sunt 
responsabilitatea clientului. Dovada achiziției este necesară pentru a face o reclamație în temeiul acestei garanții. Dacă un 
dispozitiv defect a fost înlocuit cu unul nou sau recondiționat, garanția va continua de la data achiziției inițiale.

Contacte
Site: www.xpmetaldetectors.com e-mail: 

contact@xpmetaldetectors-media.com

XPLORER sarl
8 rue du développement F-31320 

CASTANET TOLOSAN
Tel.: 05.34.43.10.52
Fax: 05.34.43.10.53

Cant. Tip Putere Greutate

Bobine FMF 1 700 mAh 2,60 wați/oră 12 g
Telecomanda DEUS II 1 700 mAh 2,60 wați/oră 12 g
WS6/WSA II/WSA II XL 1 320 mAh 1,11 wați/oră 6 g
MI-6 Pinpointer 1 630 mAh 2,30 wați/oră 11 g
MI-4 Pinpointer 1 630 mAh 2,30 wați/oră 11 g
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PORNIRE RAPIDĂ

După încărcarea dispozitivului!

Comută

1 Porniți telecomanda, apăsați 1 
secundă butonul

2 Alegeți ieșirea audio 3 WS6 pornește automat
în mod automat dacă este 
asociat cu RC. În caz contrar, 
pentru a porni căștile apăsați 2
secunde
(WS6 / WSA II / WSA II XL)

1 Fără fir
căștile 3 BH-01: Os

Căști2 Difuzor

4 Cablat
căștile

1 2 3

4

NOTĂ: un set cu cască asociat cu telecomandă se va porni și va opri automat.

În mod implicit, DEUS II pornește în programul N° 1 GENERAL din fabrică.

Utilizare - + pentru a selecta unul dintre cele 12 programe opționale din fabrică.

Opriți

Apăsați butonul din stânga sus

Căștile wireless XP se opresc automat (în caz contrar, forțați-le apăsând pe

timp de 2 secunde pentru a opri telecomanda.

și ).

Dacă doriți să modificați setările principale de detectare:

presa MENIUL , parcurgeți funcțiile, setați cu - + și apăsați pentru a reveni la meniul principal.

www.xpmetaldetectors.com
09.12.2021


